Arranged entirely with pentatonic harmonies.
Ban phéi dugc viét hoan toan bdng hoa Am ngii cung.
Allegretto giocoso e vivace—Vira phai, trong sang =96
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Di cay
Dan Ca Thanh Héa

Lén chiia bé mdt canh sen, 1én chtia bé m6t canh sen #n com bang dén di c8y sdng tring.

Ba b0n cb c6 hen cung chéing, c6 ban cung ching.

Thap dén ta sé€ chdi triang ngoai thém chdi trang ngoai thém ¥ réng ciu cho.

Cau cho trong am a, ém ém lai ngoai ém.

Planting Rice
Thanh Hoéa Folk Song

I went to the pagoda and picked a lotus branch, I went to the pagoda and picked a lotus branch.

We eat our meal by lamplight, then plant rice beneath the bright moon.

Three or four young women—shall we meet and go together? Shall we have companions along the way?

We will light the lamps, then enjoy the moonlight outside on the veranda, Enjoying the moonlight while praying:

May there be warmth and peace within the home, And peace and harmony everywhere outside.




